YMOYPIEIO NAIAEIAZ, AOAHTIZMOY KAI NEOAAIAZ
AIEYOYNZH ANQTEPHZ EKIMAIAEYZHZ
YMHPEZIA EEETAZEQN

AEIFMATIKO EZETAZTIKO AOKIMIO MArKYMPIQN EZEETAZEQN NPOZBAZHZ

MdaOnpua: Aativika (5)

TO EZETAXTIKO AOKIMIO AMOTEAEITAI ANO MNENTE (5) ZEAIAEX

Na atravtiioete o€ OAa Ta {NTOUMPEVA TOU EEETAOTIKOU SOKIWIOU.
Na ypdyeTe OAEG TIG ATTAVTACEIG OTO TETPADIO ATTAVTACEWV.

MEPOZ A": AIAATMENA KEIMENA (Movadeg 35)

Na peTa@pAoeTe HOVO TIG EVTOVA HOUPIOHEVESG TTPOTACEIG TWV TTIO KATW KEINEVWV
ota EAAnvika.

I. Tristissimus haec tibi scribo: Fundani nostri filia minor mortua est. Ea puella nihil
umquam festivius, nihil amabilius nec longiore vita dignius vidi. Nondum annos XIii
impleverat, et iam illi matronalis gravitas erat et tamen suavitas puellaris. Ut illa
patris cervicibus inhaerebat! ut nos amicos paternos modeste complectebatur!
ut nutrices, ut paedagogos, ut praeceptores diligebat! quam studiose, quam
intellegenter lectitabat! ut parce ludebat! Qua illa constantia novissimam
valetudinem tulit!

(Aamivika Aukeiou, XXVI - eAagppd dlaokeun))

Il. Haec est tyrannorum vita, in qua nulla fides, nulla caritas, nulla fiducia benevolentiae
stabilis esse potest: Tyrannis omnia semper suspecta sunt; nullus locus amicitiae
eis est. Nescio enim quis possit diligere eum, quem metuat. Coluntur tamen
simulatione ad tempus. Quodsi forte, ut fit plerumque, ceciderunt, tum
intellegitur, quam fuerint inopes amicorum. Hoc est quod Tarquinium dixisse
ferunt exulantem: «Tum intellexi, quos fidos amicos habuissem, quos infidos,
cum iam neutris gratiam referre poteramy.

(Aamiviké Aukeiou, XLIV - eAagppd dlaokeun)
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MEPOZ B": NAPATHPHZEIZ (Movadeg 65)

1. AivovTtal: (a) d0o Aégeig Tng EAANVIKAG kai (B) dUo Tp1adeg Aégewv atrd TV
AyyAikn, Tn FaAAIKA Kai TV ITaAIkA.
Na ypdyete éva pApa i éva ouociaoTIKO | éva emiBeTo TG AATIVIKAG ME TO
OTroio oUuVvOEeTal ETUMOAOYIKA (a) n KABe AéEn Tng EAANVIKAG kai (B) n kaGBe
TPIAda Aégewv atmrd TIG ¢éveg YAwooeg (pAMaA, OTO A TTPOOWTTO EVIKOU
OPICTIKG EVECTWTA / OUCIOCTIKO, OTNV OVOHUOOTIKK €VIKOU / £miBeTO, OTNV
OVOMOOTIKN EVIKOU TOU OPOEVIKOU).

a) TTaoyw, évoua

(Movadeg 2)
B)
AI'TAIKH TAAANIKH ITAAIKH
tractor tracteur trattore
intention intention intenzione
(Movadeg 2)

2. Na utrodeifete mmoU Tovifovral o1 o KATw Aégeig. Na aitioAoynoere tnv
AaTavTnon oag Je Baon Toug KAvOoveg TovioHoU.

repente, contemnere
(Movadeg 2)

3. A6 1a Keipeva Tou 560nkav oto Mépog A™:
a) Na avrioToixioere TIg Aé€eIg TNG OTAANG A™ HE TIG TITWOEIG TNG OTAHANG B'.
21n oTAAN B mrepioocelouy Tpeig (3) emAoyEg.

A B
a. nihil 1. OVONOOTIKH EVIKOU
B. matronalis 2. YEVIKN €VIKOU
y. cervicibus 3. DOTIKA €VIKOU
0. amicitiae 4. ovouaaoTIKY) TTANBUVTIKOU
5. doTIKA TTANBUVTIKOU
6. AITIOTIKA EVIKOU
7. aQaIPETIKA TTANBUVTIKOU
(Movadeg 2)
B) Na JETAQEPETE TOUG TTIO KATW TUTTOUG OTOV AVTIOETO aApIOuo.
puella, illi, patris, Qua, eis, Coluntur, tempus, fidos
(Movadeg 4)
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Y) Na ypAyeTe TOUG HOVOAEKTIKOUG TUTTOUG TWV GAAWYV BaBUWYV TWV TTI0 KATW
emMOETWV 1 emppnUATWY, JleukpivifovTag Trolov BadBud ypdeere. Xe
TEPITTTWON EMOETOU VA dIATNPNOETE AUETABANTA TNV TITWOT], TOV APIOUO Kl
TO YEVOG.
minor, modeste

(Movadeg 2)
. Na ypdypeTe TOUG TTIO KATW PNHATIKOUG TUTTOUG CUM@WVA HE TNV odnyia TTou

akoAouBei. Otrou xpeladetal, va AGBeETe UTTOYPN TO UTTOKEIMEVO TOUG OTA
keipeva (Mépog A').

a. mortua est:

i. B TTPOOWTTO €VIKOU OPIOTIKAG EVECTWTA

ii. OTTOPENQPATO EVECTWTA
B. impleverat:

i. B TPOOWTTO TTANBUVTIKOU TTPOCTATIKNG EVECTWTA OTNV EVEPYNTIKA GWVA

ii. y TTPOOWTTO TTANBUVTIKOU UTTOTAKTIKAG EVECTWTA OTNV TTAONTIKA QWV)
y- lectitabat:

i. OOTIKN EVIKOU APOEVIKOU YEVOUG TNG METOXNG EVECTWTA

ii. a” TPOowWTTo TTANBUVTIKOU OPICTIKAG JEAAOVTA OTNV EVEPYNTIKA WV
o. tulit:

i. o’ TTPOCWTTO €VIKOU OPIOTIKAG TTAPATATIKOU OTNV TTABNTIKI QwVvr)

ii. B TTPOOWTTO EVIKOU UTTOTAKTIKAG UTTEPOUVTEAIKOU OTNV TTABNTIKA WV
€. possit:

i. B TPSowWTTO TTANBUVTIKOU OPIOTIKNG EVECTWTA

ii. Y TTPOCWTTO TTANBUVTIKOU UTTOTAKTIKAG TTAPOKEIUEVOU
oT. ceciderunt:

i. OVOMOOTIKr TTANBUVTIKOU OUBETEPOU YEVOUG TOU YEPOUVOIOKOU

ii. OTTOPENQPATO EVECTWTA OTNV EVEPYNTIKA pwvn

¢. intellexi:
i. Y TTPOOWTIO €VIKOU OPIOTIKAG OUVTEAEOUEVOU MPEAAOVTA OTNV EVEPYNTIKN
pwvn
ii. a” TPOCWTTO TTANBUVTIKOU UTTOTAKTIKAG TTAPATATIKOU OTNV EVEPYNTIKA WV

(Movdadeg 7)
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5. No avayvwpioeTe OUVTOKTIKWG TOUG IO KATW TUTTOUG, Ol OTroiol gival
utToypaupIouévol oTa Keipeva (Mépog A”).

tibi, vita, intellegenter, novissimam, stabilis, diligere, amicorum, exulantem

(Movadeg 4)

6. A6 10 Keipevo Il (Mépog A), va avayvwpPIioETE TNV TTAPAKATW deuTEPEUOUCA
mpoTaon (€idog, clocaywyr, EKQOpPd, AITIOAOYNONn E€KQOPAG, OCUVTAKTIKOG
POAOG).

...quis possit diligere eum...
(Movadeg 3)

7. a) Na evToTtrioeTe Kal va S10pOWOCETE TO CUVTAKTIKO O@AAa og KABe TTpoTaON
TTOU dKOAOUOEi. 2TO TETPADIO ATTAVTHCEWV VA YPAWETE HOVO TO CPAAMA KAl T
S16pBbwon Tou.

i.  Imperator propter audacia Carthaginienses vicit.
i.  Dum mater cenabat, filius subito apparuit.
(Movadeg 2)

B) ZTNV TTOpaKATW TTEPiIOdO Adyou:
i) va ouutTTAnpwoeTe Ta KEVd, €mIAéyovrag Ttov opB6 TUTTO Ao TNV
mapévoeon
ii) va aimioAoynoete yia kae T01TO YIaTI €ival opB6g

Milites .ovviiiiiaiinnnen (domi / domo / domum) redire cupiebant, etsi dux id

................... (nolebat / nollet / nolit).
(Movadeg 4)

8. a) ZTnv TapakdTw TrEPiIodo0 AGyou, va ATTOOWOETE TOV TTPOCOIOPICUS TOU
OKOTToU:
i) ME EuTTPOOETO TTPOCBIOPICHO TOU YEPOUVDIOU
ii) p& AAAN deuTepelouca TTpoTACH

Caesar legatum misit, ut epistulam traderet.

(Movdadeg 2)

B) Na avaAUCEeTe TNV UTTOYPAMHICHEVN XPOVIKN METOXN OTNV avTioToIXn
deguTepeliouca TTPOTACT), KAVOVTAG TIG ATTAPAITNTEG AAAAYEG.

Consul, senatu coacto, omnes salutavit.
(Movadeg 2)
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Y) ZTNV TTI0 KATW TTPOTAOT, VA AVTIKATAOTACETE TO debeo + aTrapéu@aATo PE
TOV QVTIOTOIXO TUTTO TNG TTAONTIKNAG TTEPIPPACTIKAG ouluyiag.

Aesopus servum investigare debebat.
(Movadeg 2)

9. a) Na dnAwoeTe ToV CUYypa@Eéa Kal TO €PyO OTTO TO OTTOiO TTPOEPXETAI TO
keipevo Il (Mépog A’) kal va ava@épeTte dUO (2) yvwpiopara Tng (wWNg Twv
TUPAVVWV.

(Movadeg 3)

B) Na KartaypdyeTe TO YEYOVOG TToU avayyEAAEl 0 cuyypa@Eag Tou KEIpéEvou |
(Mépog A’) kai TpEIg (3) XapaKTNPICHOUG TOUG OTToioug atrodidel oTO KOpPITOoIl.
(Movadeg 2)

10. Na JeETAQPPACETE TO KEINEVO TTOU aKOAOUOEi oTa EAANVIKA.

2T0 TTI0 KATW ATTOOTIACUA, O 2EVEKAS QVAQPEPETAI OTIC TTPOTEPAIOTNTEC TTOU TTPETTEI va

Bérel 0 AvBpwWITOC, yIa va gival EUTUXIOUEVOS:

Virtus primum veniet: habebimus divitias, sed domini earum erimus. Ei qui avaritiae
potestatem tradiderunt, virtutem amittunt, quoniam non ipsi divitiis utuntur, sed eos
pecunia ducit. Nam aut absentia eius excruciantur aut copia strangulantur. Miseri fiunt,
si deseruntur ab illa, miseriores, si occupantur.

(Seneca, De Vita Beata, 14.1, dlaokeun)

Ne&IAOyIO:

absentia, -ae = ammouaia
copia, -ae = agbovia
(Movadec 10)

11. Na peTa@épeTe TO KEIPJEVO TTOU aKOAoUBEi oTa AaTIVIKA.

H tmroAiTeia pag Bpioketal o€ peydAo Kivouvo. Av oI GpxXovTeG dkouyav Ta AOYIO TwV
ooQwyv, 0 Aadg Ba cwdldtav. Twpa Ta TTpdyuata dev gival eUKOAa Kal o1 £xBpoi Ba
€l0BaAouv oTnv TTaTPIdA.
(Movadeg 10)
- TEANOZ EZETAZITIKOY AOKIMIOY -
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